
Antienne I

Marie-Madeleine et l'autre Marie vinrent faire leur visite au tombeau ; Alleluia !

Donec ponam inimícos tuos, * 
scabellum pedum tuórum.

Virgam virtutis tuæ emittet Dominus ex Sion : * 
dominare in medio inimicorum tuórum.

Tecum principium in die virtutis tuæ+ in splendoribus sanctórum : *
ex utero ante luciferum genui te.

Juravit Dominus et non panitébit eum : * 
 Tu es sacerdos in aternum secundum ordinem Melchísedech 

Dominus a dextris tuis, * 
conquassabit in die ira sua reges.

De torrente in via bibet : * 
propterea exaltabit caput.

Gloria Pátri, et Fílio, * 
et Spiritui Sáncto.

Sicut erat in principio, et núnc, et sémper, * 
et in sǽcula sæculorum. Amen.

Oracle du Seigneur a mon Seigneur :  Siège a ma droite ≪ ≫
Et je ferai de tes ennemis le marche pied de mon trône.
De Sion, le Seigneur te pressente le sceptre de ta force

 Domine jusqu'au cœur de l'ennemi ≪ ≫
Le jour ou parait ta puissance, tu es prince éblouissant de sainteté :

 Comme la rosée qui naît de l'aurore, je t'ai engendre ≪ ≫
Le Seigneur l'a jure dans un serment irrévocable :
Tu es prêtre a jamais selon l'ordre du roi Melchisedek ≫
A ta droite se tient le Seigneur : il brise les rois au jour de sa colère.
Au torrent il s'abreuve en chemin, c'est pourquoi il redresse la tête. 
Venez et voyez la place ou était Le Seigneur. Alleluia


